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COMMUNITY BASED INVENTORYING FORM 
FOR THE MAPPING OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE (ICH) 

ارم
 
ی ف

 
کا معلومات ات  ہ ج  اث  ث  ی ا

 
ٹ
ر مادی وران  ی 

 
اد پ ر غ ی 

 
ن کی ب  ی 

 
ٹ
ون   کمی 

Form ID:16-KP-CH-CH-AY-BM-0041     Date / خ
 
اری  December-2016-14:ت 

Geographical Location /  ی جدود
 
ات ی 

 
راف

 
غ ارب عہج  : 

Longitude /  عرض ت لد:___E71 42’ 26.3’’_____   Latitude /  طولب لد: ____N35 38’48.4’’_______ 

Province /صوب ہ: __Khyber Pakhtunkhwa    District /لع
 ________Chitral__________ :ص 

Tehsil /حصب ل
 
سل / Chitral UC___:ی

 
کون ن  ی 

 ____Broun, Bumburet:گاوه/ Ayun Village:ی ون 

Name of Compiler / دہ ب 
 
کن ب 

ر / .Contact No مرت  مب 
 
 ای مب ل / E-mail راب طہ ن

GhiasuddinPir +923219438811 ghias.pir@hotmail.com 

1. Identification of ICH Elementت
 
اخ ب  کی ش  ے 

 
اث ت  ر مادی ا ب 

 
 غ

1.1 Name of the Element Used by the Community       
concerned (in local language) 

امی  همق  ی  لوگ  زت ان می  ے ہ  ت  ت  ام د ا ت  کب  کو  ے 
 
اث ت  رادی ا

 
ف
 
ه؟ اس اب  

Kutamru 

1.1.1 Brief descriptive title of the element (in English or Urdu)                ل صب 
ف 
صر ب 

 
ت
 
ه مخ گری زی می 

ا ات  کی اردو ت  ام  ے کے ت 
 
اث ت   ا

Etymologically translated to ‘lame stag’ – Ritual held during the Chawmos festival expressing harmony with  
domestic animals associated with the Kalasha community  

1.2 Domain of the Element         کار رہ  کا دای  ہ  اب  ت   ا

Domain 
Number 1-9 (prioritize based on 
relevance of element to  domain (s) 

☒Oral Traditions and Expression / ہارات
 
ات اور اظ ی روات 

 
ان  2 زت 

☐Performing Arts / ہ ن ون لطت ف 
 
  ف

☒ Social Practices, Rituals and Festive Events / ی ات، رسومات ا سماج  لہروات  ورمب   1 

☐ Knowledge and Practices concerning Nature and the Universe/ 

ات لم اور روات 
ات سےوان ست ہ ع درت اورکات ب   ق 

 

☐Traditional Craftsmanship / دی رمب 
ب  ی ہ 

 
ت ن 
 
  روان
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KUTAMRU 

ICH/CBI-001 

ICH/CBI-001 has been prepared in collaboration with NGO’s, Academia, and civil society inputs and has 

been approved through inter-governmental collaboration during a capacity building workshop held 

between the 12-18 Dec, 2016. 

  

☒Traditional Cuisine /ے
 
کھاث ی 

 
ت ن 
 
 3 روان

☐Traditional Games and Sports / ل کھب  ی 
 
ت ن 
 
  روان

☐Agricultural Practices /  ے
 
ب ق   زرعی طر 

☐Traditional Medicine / ی 
 
ت ن 
 
ات روان ادوت    

☐Other : _______________________  

1.3 Community(ies) , groups, and individuals concerned ہ سےوان ست ہ  اب  ت  ت ادیاس ا
ٓ
امی ا رادمق 

 
گروہ، اور اف  ،  

Refer to instruction sheet for explanation 
 
Kalasha community of Bumburet, Birir, and Rumbur valleys are involved in the practice of the element. Adult male 
members of the family are involved in the ritual purification and grinding of wheat. Women are involved in the 
preparation of dough, and young boys considered Onjesta (pure) are normally (but not exclusively) involved in the 
sculpting of the bira (markhor) considered an Onjesta animal. The ritual is considered a family affair with everyone 
participating.  

 

1.4 Physical location(s), distribution, and frequency of  
       enactment of the element اس  

 
اث ت  ے؟ لوگوه ا اہ  ب 

 
کن کا رواج  ے؟ اوراس  ہ ہ 

 
سا علاق

 
کون ت ع 

 
کا من ے 

ے؟ ا ہ  ولت رکھب  ن 
 
ی مق

 
ت
 
کن ه   می 

Physical Location: - Houses of local community members and temples (hand). 
 
Frequency: - Once a year during the Chawmos (winter solstice) festival in Rumbur and Bumburet, and after Chawmos in 
Birir. 

1.5 Short description of the element (preferably no  
more than 200 words)  ادہ ادہ سے زت  ل )زت  صب 

ف 
 ب 
ً
صرا

 
ت
 
کی مخ ے 

 
اث ت  اظ( ۰۲۲ا الق   

Kutamru, literally translated to ‘lame stag’ is a ritual carried out during the Chawmos (festival) normally on the 12th or 
December in Rumbur (Rukmu), 14th of December in the Bumburet (Mumuret) valley, and after Chawmos in the month of 
January in Birir (Biriu).  The ritual has a deep symbolic connection to a Kalasha folktale of a couple named Finjiki and her 
husband Barananga. Being an agro-pastoral society, the Kalasha community greatly values the number of livestock 
owned by its members. Finjiki and Barananga had no or only a couple of goats which resulted in the wider community 
looking at them with a sign of disrespect and frequently ridiculed them. It is stated that as a result of being constantly at 
the centre of ridicule, one day whilst upset Finjiki started making small animals out wheat flour dough. After making 
these animals, she picked up a stick and started making ‘Chichick’ sounds, normally made by shepherds (Walmoch) 
when herding their livestock.  It is stated that as she made the sounds and travelled towards the pastures, the entire 
community that looked in their direction could see life sized silhouettes of Finjiki’s and Barananga’s livestock. The 
folklore till now acts as a symbol of fertility and signifies the power of the mind, together with the power of seeking help 
from Mulawa(God). 
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2. Characteristics of the ICH Elementصوصب ات
ےکی خ 

 
اث ت  ر مادی ا ب 

 
 غ

2.1 Personnel/individuals (if applicable) directly involved 
in the practice and/or enactment of the element 
(Name, Age, Gender, Professional category) 

ےسے
 
اث ت  سلکاس ا

 
راد  ی راہ راست من

 
اتاف صب 

 
ح
 
ا ش س،  ت 

 
ن ام، عمر، د  ) ت 

عت ہ(
 ش 

 
The entire Kalasha community is involved ranging from young children to village elders.  

 

2.2 Other people in the community less directly involved, 
but who contribute to the practice of the element or 
facilitate its practice or transmission (e.g. preparing 
stages, training, supervising, preparing specific 
equipment, dresses etc.) 

امل  ه ش  ےمی 
 
اث ب  ی اور اسےعوامی ت 

 
رل
 
ےکی ی

 
اث ت  و اس ا امی لوگ ج  سے مق  ن  ا

ی ت،  رت 
 
ڑے، ی کب  اری،  ب  کی ت  ج  ی 

 
ن سے سن امات، د  ظ  ت 

 
 ات
ً
لا
ه۔)مب  ی  ے ہ 

 
وث ہ 

رہ( ب 
 
ت، امداد وغ  معاوت 

 

In Bumburet on the 14th of December, early morning children start the day in complete silence (beyond hushed 
whispers) as they visit the local village temple (Hand), with pens made from reeds made during the prior ritual (Cu’inari). 
The tops of these reeds are covered with sheep wool which is then dipped in ink made from ashes of burnt wood and 
water. The children draw different livestock, shepherds, mountains, elements of the solar system, and various symbols 
found frequently in the Kalasha culture. Around the afternoon, people start separating walnuts and flour to make 
sculptures of livestock (a process known as SharaBiray). Twisted horns of various animals e.g. Markhorsare made by 
placing seskonigon – sticks made from reeds in the head of the animal around which the horns are spun. Communal 
harmony prevails and people make animals in their homes and also visit their relatives’ houses to help in the process. 
Making the actual livestock starts in the evening. An entire shepherd herding process is represented with sheep dogs 
(shone), male and female goats (bira, pay), shepherds (walmoch), cow (gak), and stags (shara) being made. Once 
sculpted the animals are baked on top of a cast iron tim (an oven used in the Kalasha household). Once baked the 
animals are kept on the shelf normally found on the centre/front wall of traditional Kalasha houses. Early next morning 
around 4 AM, community members join together and symbolically travel to the Dizilawatpasture. The pasture holds 
spiritual significance to the Kalasha tradition and is believed to be the Otak pasture located on the boundary of Nuristan.  
People who arrive late to the proceedings are frequently met with taunts and playful insults. As the ritual reaches its 
end, preparations for Madahik start. The baked livestock are frequently distributed to non-Kalashaneighbours as the 
Kalasha are not allowed to eat these animals. The leftover animals are mixed with fodder for cattle and livestock to eat. 

 

1.6 Detailed Description of the element (if applicable)  
Attach separate sheet as an annexure ل صب 

ف 
کی ب  ے 

 
اث ت  و ( یا رورت ہ 

 
اخت)اگرض وص   

☐ Attached / ے  لف ہ 

☒ Not attached/ے ہ ہ   لف ب 
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Same as above 

 

2.3 Language (s) and dialect (s) involved (if applicable) 
ان اور لہج ہ ےکی زت 

 
اث ت   ا

 
Kalashamondr 

 

2.4 Language (s) and dialect (s) spoken by the community 
concerned ان اور لہج ہ کی زت  ت ادی 

ٓ
امی ا  مق 

 
Kalashamondr 

 

 

3. State of ICH Elementےکی حالت
 
اث ت  ر مادی ا ب 

 
 غ

3.1 Threats (if any) to the continued transmission of  
the element within the relevant community (ies)  

 
کو  ا سلسل 

 
ے کے ن

 
اث ت  س سے ا ے ج  سی ت ات ہ  ی ان 

 
کون ر 

 
ظ
 
ن ش ب پ کے ن 

ی 
 
و؟کون ظرہ ہ 

خ   
Some members of the younger generation generally lack interest and do not favourably upon the timings during which 
the ritual takes place.  

 

3.2 Threats to any tangible elements and resources (if any)  
associated with the element  ڑےاس ےسے ج 

 
اث ت  و۔ا ظرہ ہ 

کو خ  ن  ےج 
 
اث ت  مادی ا  

 
None 

 

3.3 Safeguarding or other measures in place (if any) to 
address any of these threats and encourage future 
enactment and transmission of the element 

کت   ان  ب  ا اوی ر ت  ککب  ی 
 
کون ے  لت  کب  دارک  ظرات کے ت 

ےخ  گت  ار وے ب 
 
ن
 
ه اد ی 

 
ش

 
کی  ش

هگ 
ُ
؟ی   

The Kalasadur School’s teachers have planned to use play dough to teach children how to make animal sculptures. It is 
envisioned that this shall instil the skill of making, as well as evoke further interest in the particular ritual 
 

3.4 Viability of the element  

3.4.1 Does the element require urgent safeguarding 
ے؟ رورت ہ 

 
ےکی ض

 
کرث وظ 

 
وری محف

 
ےکو ف

 
اث ت  ا اس ا  کب 

No 
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3.4.2 Is the element viable and does it represent the 
ICH of the community(ies)    ر مادی ب 

 
ادی کے غ ت 

ٓ
امی ا ا ب ہ مق  کب  ے؟ اور  ل عمل ہ  ات  ہ ق  اب  ت  ا  ب ہ ا کب 

ے؟  ا ہ  کرت  دگی  ب  مات 
 
کی ن ات  ہ ح  اب  ت  ی ا

 
ت
 ورات 

 
The element represents the ICH of the communities 
 
 

3.4.3 Any safeguarding/innovation measures taken 
for enhancing viability  ی

 
کون ے  لت  ے کے کھت  اری ر  کو ح  ری کےعمل 

 
کی ی ڑھوی ہ  اب  ت  ا اس ا کب 

ے گت  ے  ت 
 
کن دامات  ئ اق 

 
ت
 
اظ ه؟خق  ی  ہ   

 
Innovative measures are currently being proposed by the teachers of the Kalasadur school in Broun, 
Bumburet. In order to instill the skill, and enhance interest in the ritual of the younger generation it is being 
proposed that sculptures made during Kutamru be replicated by using play dough and sculpture making 
classes be held in the school. 
 

4. References concerning the ICH element (if any) ات  علق جوالہ ح 
ہ کے مت  اب  ت  ا  

4.1 Literature (if any) (published articles, books, 
newspapers etc.)  ی جوالےاد مون،  ن 

 
ع مض

ب  ا رہ()ش  ب 
 
ب ارات وغ

 
ه، اذ ی  ان  کب   

a) Cacopardo, A. 1989. The Kalasha (Pakistan) Winter Solstice Festival. Ethnology, 28 (4), 317-329. 

b) Loude, J. ,&Liever, V. Kalash Solstice. South Asia Books. 

c) ____________________________________________________________________________________ 

d) ____________________________________________________________________________________ 

e) ____________________________________________________________________________________ 

f) ____________________________________________________________________________________ 

g) ____________________________________________________________________________________ 

h) ____________________________________________________________________________________ 
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5. Data restrictions and Permissions ا د ت  ب  ا ت  ه مواد  ی ر ت   

5.1 Restrictions if any to the use of (or access to)  
information e.g., is there any sensitive information you 
would not like to be shared 

سی جساس  
ا شکےمعلومات ج  ان  ہ ح  ا ب  ات  ب  کو ت  ن   

 
None 
 

5.2 Resource person(s) detail ےوال ت  ت  ل ےکیمعلومات د صب 
ف 
ب   

Name/ ام گی / Affiliation ث 
ش / Location واب سی 

 
اب ر / .Contact No رہ  می 

 
 راب طہ ن

Note: Attach as annexure if more references exist 

4.2 Audio-visual materials, recordings, or any objects etc., 
in archives, museums, and private collections (if any)  ه گھر می  ات ب  کسی عج  ے  اہ  گ )ح 

ی، ب صری اور رب کارڈت 
 
کی صون ے 

 
اث ت  ا

وه( ی ت ہ  ی ملک
 
کی ذان اکسی   ت 

a) Private collection of videos and photographs of local community members 

b) Animal sculptures made out of clay are placed in the Kalasadur museum, Broun – Bumburet. 

c) ____________________________________________________________________________________ 

d) ____________________________________________________________________________________ 

e) ____________________________________________________________________________________ 

f) ____________________________________________________________________________________ 

g) ____________________________________________________________________________________ 

h) ____________________________________________________________________________________ 
 
Note: Attach as annexure if more references exist 
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Shah Feroz Kalash 
School teacher  
(Kalasadur school, Broun, 
Bumburet) 

Broun Village, Bumburet +92340-9360254 

SherAlam 

School teacher 
(Government Kalasha 
Primary School, Broun 
Bumburet) 

Sarukjal Village, Bumburet +92346-8294552 

    

    

    

5.3 Media Attachments د ع مزت 
ی ذزاب 

 
ه لف ات لاغ اگرکون ی  ہ   

 

☒Photograph(s) – Maximum 15, Minimum 10 

☐ Audio (if possible) 

☒ Video (if possible) 

☐ Other _______________________________ 

 

5.4 Date (s) and place(s) of information generated کن  معلوما ے 
 
کرث خت حاصل 

 
اری گہ اور ب  ح   

12/12/16 to 14/12/16 
 

6. Permission to Compile Dataامہ ازت ت   اح 

6.1 Name(s) of the Person(s) who compiled the  
Inventory ا کب  ب 

کو مرت  ے مواد 
 
ہوه ث

ن  ام ذ  کا ت  اص  ج 
 
ا اش ص ت 

 
ح
 
 اس ش

 
 
 
 
 

 

6.2 Proof of consent of the community(ies) concerned 
for inventorying the element; and the information 
to be provided in the inventory 

ے اور معل
 
اث ت  ے ا لت  کب  ے 

 
کرث کو رب کارڈ  ادیومات  ت 

ٓ
امی ا امہ  مق  ازت ت  کا اح   
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FOR OFFICIAL USE ONLY 

7. Date of entering the information in the National, 
Provincial, or any other inventory خ

 
اری کی ت  ے 

 
کرث امل  ه ش  وه می 

 
ای ت  ی ا

 
ان ومی، صوت 

 
 معلومات ف

 Inventory Date Entry ID 

☐ Provincial   

☐ National   

☐ Any Other (Specify Name):-    

 

 

 

 

 

 

 

 

 
I_________SherAlam_______ agree as a representative of the _______Kalash_____community to the 
inventorying of information gathered in reference to it/them being placed on the National and/or Provincial 
ICH Database. This inventorying form has been filled with the collaboration of local community. 
 
 
 
 
 

ومی 
 
کو ف ی معلومات  / مواد 

 
گت کی  ھی 

کہ اکٹ  وه  ی ہ 
 
کرن ا /  کرت  اق  ق 

ے اس ت ات سے اب 
 
وث ے ہ 

 
وث دہ ہ  مات ب 

 
کی ن کا /  ب  کلاش  کا خصہ اور ان  اد ت 

ٓ
امی ا کی مق  ہ 

 
ر عالماس علاق ب   ش 

 
ن می 

ات ہ ح  اب  ت  وه ا
 
ا دوی ی ت 

 
ان ا صوت  وه   ت 

 
ہرسن

 
ا ح   کی ك کر لب  وظ 

 
ه محف کی می  ہاه  ارم ی 

 
ے۔ ب ہ ق

 
امی اث ادی کے مق  ت 

ٓ
کی  ا الوگوه  می مس 

اہ  ے۔ت  ا ہ  گب  ھرا  ورت سے ب   

 

 

 
 


